CIYEHD JANUARY

JlisimMocA CyMHOIO BiCTKOI0, 1110 ynmokoijiaca B I'ocmoai mosrositua IMapadisuka
0. m. GJIMCABETA KOYA
Biuna Lt Iav’samw!

Hen/Sun  Caoisgpyxoxsa: Biggin CYK Fellowship: UWAC Branch

Yer/Thu K6 Censiiopi:06ix g [Ty6miku  Seniors Club: Public Lunch

11 Hea/Sun Coisapyxoks: Opaen Cs. Aumpes Fellowship: Order of St. Andrew X

15 Yer/Thu 3acigae [Tapadisnsua Pama Parish Council meets

HOPJAHCBHKA TAPA®IA/IPHA BEUYEPA - - «I'OJIOJHA KYTA»
IIICJIA IIOBEYIP’A B HEAL/TIO 18-I'O CIUYHA
IloBeuip’s -- 5:00T1. Beu. Beuepsa — 6:30 r. Beu.

KButknu: lopociium $ 20 CryaeHram: $ 10 /lomkiabHATaM: Be3komToBHO
KBuTKHN MO2KHA IpUAOGATH B HEALTIO B 3aJ1i micias JIiTyprii; B Oy/ieHsb - y
IMapagiaapaiM Bropo
Teaedon: 416-255-7506
I'ocmogapsavu Beuepi € Komanga «A»

PARISH “JORDAN” SUPPER
AFTER VESPER SERVICE SUNDAY, JANUARY 18
Vespers — 5:00 pm Supper — 6:30 pm
Tickets: Adults $20 Students: $10 Pre-Schoolers: No Charge
Tickets available Sundays after Liturgy in the Hall; weekdays from Parish
Office
Telephone: 416-255-7506
Supper hosted by: Team “A”

BINGO in January: Tuesday, January 13, 10:00 am

Vxpaiaceknit IlpaBociaBanit Co6op CB. [Iumurpia  St. Demetrius' Ukrainian Orthodox Church
3338 Lakeshore Boulevard West, Etobicoke, ON M8W 1M9
Web Site Address: www.stdemetriusuoc.ca
Parish Office: Tel: 416.255.7506 Fax: 416.255.1858 E-mail: stdemetrius@rogers.com
Parish OfficeHours: 9 :00am -3:3 0 pm Monday to Friday

Rector: V.Rev.Fr. Volodymyr Makarenko  Tel: 416.259.7241  Fax:416.259.3243 E-mail: makarenko@rogers.com

Chair of Parish Council: Natalka Olynyk Kowalenko  Tel: 416.787.3010 E-mail: natalie.ok@rogers.com
Newsletter: M .J. Diakowsky Tel: 416.769.7965 E-mail: bandura@sympatico.ca

Cob6op
C. AumnTpis

Hepina 29-a Ilicaa ITaraecarHuii
Henina nmepex Pizasom
Hepnina Cearux OTuis
Jlitypris cBr. loana 3osoToycroro
T'osoc 4

CBhOI'O/THI IIOMHUHAEMO

CB. BetukoMyueHHUII0 AHACTACiI0
Myuenuka Xpucorosa ta Inmux 3 Hum

-t - -
BeaukomyueHuiss AHacracisa

Amnacracis xuna B Cipmiymi B pum-
cbKi#l mpoBiHIi ITaHoHiI, a He B Pumi,
AK 1e yacoM mnpuiiHATo. (ChOroaHi Iie
micto 3BeThcsi Cpemcka MwutpoBuis i
po3aTaiioBaHe B IiBHiIUHO-3axijiHil Cep-
6ii.) Ille 3amoJioly BOHA cTajsla XpUCTH-
SIHKOIO 1 BUpIIIMIa BUPA3UTH CBOIO BIpY,
Bi/IBiZ[yI0uM XBOpHX i HEMIUHUX i3 JIiKa-
MU Ta D3Kelo, 110 iX BOHA KyIlyBaJia BJIac-
HHUM KomToM. Yepes Iie il 4acOM 30BYTh
«JlikoHocurieo» (mmo-rpenbku dapma-
KoAumpieto).

Ii mina Mumocepas yacom mpUBOM-
JIM 11 10 TIOpEeM, Jie 3a CBOIO Bipy KapaJio-
cs1 baraTo xpuctusaH. TyT BoHa JikyBasa
PaHM THX, KOTO KaTyBaJIu 32 BipYy, O/HO-
YaCHO CTaparoyucsA 3MIIHUTH IX Y TiH Bi-
pi. Ii gmisibHiCTh mpuBepHyJsa 10 cebe
yBary ypsazay. Ilix yac mepecitimyBaHHs
xpuctusH 3a Jliokseriana ii 3aTpuMano,
a KOJIM BOHa BiJIMOBWJIACA BiJ[pEKTHUCH
Bif Xpucra, ii crasim KaryBaTH, a TOI
cnaymmwtn. Craocs me np6. 304-T0 POKY.

St. Demetrius’
Church

29th Sunday after Pentecost
Sunday before the Nativity
Sunday of the Holy Fathers
Liturgy of St. John Chrysostom
Tone 4

TODAY WE REMEMBER

Holy Great Martyr Anastasia
Martyrs Chrysogonus and Others

- + - -
Holy Great Martyr Anastasia

Anastasia lived in the late third cen-
tury in Sirmium in the Roman province
of Pannonia, and not in Rome as has
sometimes been claimed. (Today Sir-
mium is called Sremska Mitrovica and is
located in north-west Serbia) While still
young she became a Christian and chose
to express her faith through visiting the
sick and the infirm with medicines and
food which she provided herself. For
this she is sometimes called Pharmaco-
lytria, the Bearer of Remedies.

Her charitable works also took her to
the prisons where many of the inmates
were Christians being punished for their
faith. Here she tended to the wounds of
those who had undergone torture and
tried to strengthen them in that faith. Her
activities soon brought her to the notice of
the authorities. During persecution of
Christians under Diocletian she was arres-
ted and when she refused to forsake Christ
was tortured and put to death on a pyre in
ca. 304.
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Myuenuku XpucoroH ta Inmri 3 Hum

IHITi CBATI MydYeHWKH, IO IX IHOMHHA€EMO CHhOTO/HI, Ile: XPHUCOTOH, YYHUTENbh y Bipi
Amnacracii; ®eomoTis, 10 moMaraja AHacracil HikJyBaTHCs XBOPUMU W KaTOBAaHHUMH, i 1i
cuHa €BoJa, 1110 IUTHIN MyYeHHIITBO 3 AHACTACIEIO, SIK IIe i 3poOuB €EBTHXiaH.

Martyrs Chrysogonus and Others with Him

The other martyred saints that we remember today are: Chrysogonus, Anastasia’s
teacher in the faith; Theodota, Anastasia’s friend who assisted her in her ministrations to
the sick and tortured, she and her son Evodias joined Anastasia in martyrdom, as did
Eutychianus.

Hepina Cearux OrTiis

B megmino nepen PizgBom I'ocnosiHiM moMuHAEMO cBATHX OTINB Icyca Xpucra, 1ebTo Beix
CTAapO3aBITHUX CBATHX, i3 POAY KOTPUX IOXOAWB HAII ['OCIOAb Y CBOMOMY JIIOACHBKOMY
BTUteHHi. Ha JliTyprii uuraetbcsa €Banresie Big MaTBis (1:1-17). TaM BUYHC/IAETHCSA YOTHUP-
HAIIATH IOKOJIiHG Biji ABpaama 0 napsi JlaBuja, YoOTUPHAAIATH ITOKOJTIHD Bif JlaBuza 10
€x0Hii, Ta YOTUPHAALATH MIOKOJIiHb BiZi EXOHIi 10 ﬁocu(pa «my»ka Mapii, 1110 3 Hel posiuBes
Xpucroc.» Cig 3ayBaskuTH, 10 Big ABpaama /o naps JlaBua *KumiBCbKUi Hapij OyB mifg
IIPOBOJIOM Cy/I/TiB; Bij /laBuia 10 €XOHIl, KOJIM Hapi/J OMMHUBCS B BABUJIOHCHKOMY ITOJIOHI,
HHMM KepyBaJIH 1api; a Bij €xowHii o uacie Mocuda mposiz 6yB y pykax cBAIEHCTBA.

Ax 1 munystoi Henini (Ceatux IIpaoTnis), chorogHi [IpokuMeH mepes; YnTaHHAM AIIOCTOJIA,
B3ATUH i3 kKHUTH mpoponTB /lanwisa. YuTaHHA AmOCTOJIa B3ATE 3 OJIMHAJIIATOL IJIaBU
ITocaanusa ce. Anocmoaa Ilasaa do €speis (11: 9-10; 17-23; 32-40). B ITocaanni IlaBio
3rajiye MoOiMeHHO ab0 3arajibHO CTAPO3aBITHUX CBATIIB, SIKI JKWIH, CIOBHEHI BipOI0 B
MaioyTHIO BoxKy s1acky, a Kosu 11e 0yJ10 moTpibHe, 60posrcs, TEPILIN, i THHYJIIN.

Sunday of the Fathers

On the Sunday before the Nativity of our Lord, we remember the holy fathers, that is the
Old Testament saints from whom Our Lord in his human incarnation was descended.
During the Liturgy the Gospel reading is from Matthew 1: 1-17. Listed there are fourteen
generations from Abraham to King David, fourteen generations from King David to
Jeconiah, and fourteen generations from Jeconiah to Joseph “the husband of Mary, of
whom was born Jesus who is called Christ.” From Abraham to King David the Jewish
people were led by the judges; from David to Jeconiah leadership was in the hands of
kings; from Jeconiah to the time of Joseph the people were led by the priesthood.

As was the case last Sunday (Sunday of the Holy Forefathers) today, too, the Prokymen is
taken from the book of Daniel’s prophecies. The Epistle reading is from St. Paul’s Epistle
to the Hebrews (11: 9-10; 17-23; 32-40). In the Epistle Paul mentions in general, or by
name, the Old Testament saints who lived filled with faith in God’s future grace and when
necessary struggled, suffered, and died.
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“ Llepxkosuun Kasrengap

CIYEHD

Heninia 29-a o IlaraecarHuini
Henina nepexn Pizasom

Heninxa Mosoai

8:45 — 9:30 r./am Cmogigs/Confession

BiBTOopoxk
Hageuip’sa PizaBa 'ocmogHbOTO
BeuipHa 10:00 r. Beuopa

Cepena
PizaBo TI'ocnmopa Hamoro
8:45-9:30r./am Cnosigs/Confession

YeTBeEp
Coo6op IIpecBaroi boropoauiri
8:45-9:30r./am Cnosigs/Confession

IParaunga
Cs. IlepBomyuenuka Credana
8:45-9:30r./am Cnosigs/Confession

Hening 30-anmo IarnecarHui
Hepnina micoaa Pisasa
8:45 — 9:30r./am Cnosigb/Confession

Cepena

OGpizanusa/HailimenyBanua I'ocmoma
Cearo Cs. Bacwiia Besiukoro
8:45-9:30r./am Cnosigps/Confession

Henisia 31-a mo IlarmecarHuIri
Henina nepex BoroapiaeHHaMm
8:45 — 9:30r./am Cnosigb/Confession

IMTonexninox
Bboroasaennsa I'ocnoga Hamoro
8:45-9:30r./am Cnosigs/Confession

Church Calendar

JANUARY

29th Sunday after Pentecost
Sunday Before the Nativity
Youth Sunday

10:00 r./am Jlityprisa/Liturgy

Tuesday

Nativity Eve
Vespers 10:00 pm
Wednesday

Nativity of Our Lord

10:00 r./am Jlityprisa /Liturgy
Thursday

Synaxis of the Theotokos

10:00 r./am Jlitypria /Liturgy

Friday
St. Stephen the First Martyr
10:00 r./am Jlitypria /Liturgy

3oth Sunday after Pentecost
Sunday after the Nativity
10:00r./am Jlitypris/Liturgy

Wednesday

Circumcision/Naming of Our Lord

Feast of St. Basil the Great
10:00 r./am Jlityprisa /Liturgy

31st Sunday after Pentecost
Sunday before Theophany
10:00r./am Jlitypris/Liturgy

Monday
Theophany of Our Lord
10:00 r./am Jlitypria /Liturgy




ANOCTOI
3 NocnaHHA go €BpeiB cB. AnocTtona lNaBna YMTaHHA.
(p. 11, B. 9-10, 17-23, 32-40)

BpatTsa: Bipoto BiH nepebyBaB Ha 3emMni OBiusHIN, AK Ha YyXin, i
NnpoXxuBaB y HameTax 3 Icakom Ta AKoBOM, cniBCNagKoeMUSMMN TiET XK
o6iTHUL,

60 yekaB BiH MicTa, LLO Mae niaBanuHu, wo bor rnoro 6yaiBHU4YMA Ta
TBOpELb.

Bipoto ABpaam, BunpoboByBaHui, npueis 6yB Ha xepTBY Icaka, i,
MaBLUM OBITHMLIO, NPUHIC OQ4HOPOOAXKEHOrO,

Lo nomy Byno ckasaHo: B Icakosi 6yae HaciHHA TOGi.

Bo BiH po3ywmiB, Wwo bor mae cuny 1 BOCKpecuTu 3 MepTBUX, TOMY 1
oAepxaB Moro Ha npoobpas.

Bipoto B MmanbyTtHe nobnarocnosus Icak AkoBa Ta Icasa.

Bipoto AkiB, ymmnparoun, nobrnarocrnoBmB KOXHOIO CUHa Nocunosoro, i

CXWUITMBCH Ha BEpX CBOro Xeana.

Bipoto Vocun, ymmparoum, 3ragas npo BUXig CUHIB I3painesux Ta npo
KOCTi CBOI 3anoBiB.

Bipoto Moncen, sk poguscs, nepexoByBaBcs 6aTbkaMu CBOIMU Tpu
Micsui, 60 BOHM 6aumnu, WO rapHe AuTS, | He 3nsKanucb Hakasy

LLlapeBoro.

| Wwo we ckaxy? bo He cTaHe Yacy MmeHi, Wwob onosigaTn npo NegeoHa,

Bapaka, CamcoHa, Edprasg, aBnga n Camyina Ta npo Nnpopokis.,

LLIO BipoOto LiapcTBa nobveanu, npasgy YMHUNKW, O4epPXKyBanu

oOiTHUL, NaLLi neBam 3aropoaxysanu,

CUITy OTHEHHY racunu, yTikanu Big BiCTPS Meya, 3MILHANUCH Big
cnaboctn, xopobpi 6ynu Ha BiNHI, 06epTanu B po3Ti4 NOMKM
4yXX03eMLUiB;

XIHKW gicTaBanu nomMepnmnx CBOIX i3 BOCKPECIHHS; a iHWi ByBanu
CKaTOBaHi, He NPUNHABLUN BU3BOSEHHS, WOO oTpumMaTu Kpalle
BOCKPECIHHS; a iHLWi Ai3Hanu Hapyrn Ta paHu, a TakoX KangaHu n
B'A3HNLI.

KamiHHAM nobuTi 6yBanu, 4onuTyBaHi, NepenunioBaHi, ymmpanu,
3apybaHi MmeyeM, TUHANNCS B OBEYMX Ta KO3S4MUX LLKYpax, 30ig0BaHi,
3acymoBaHi, BuTepnini.

Ti, Wwo cBiT He BapTui ByB iX, TUHANNCA NO NYCTUHAX Ta ropax, i No
neyepax Ta NpoBannsax 3eMHuX.

| BCi BOHW, ogep)kaBLUn 3aCBiA4YEHHS BipOt0, OBITHUL HE NPUNHANN,
60 bor nepegbayme WocCk Kkpawie npo Hac, wob BoHM He 6e3 Hac

AOCKOHanICTb oeparnu.



E€EBAHIENIA
Bia MaTBisi CBsAATOoro €BaHreniss YMTaHHs.

(p- 1, B. 1 —25)
Knura pogoBopny Icyca Xpucta, CuHa dasmagoBoro, CuHa ABpaamMOBOro:

ABpaam nopogue Icaka, a Icak nopogue AkoBa, a Akie nopoaus KOay 1 6paris
noro.

KOaa »x nopoaue ®apeca Ta 3apy Big Tamapu. Papec xe nopoans Ecpoma, a
Ecpom nopoame Apama.

A Apam nopoaue AmiHagaea, AMiHaaaB e nopoames HaaccoHa, a HaaccoH
nopoane CanmoHa.

CanmoH xe nopoane Boosa Big Paxaeu, a Boos nopoaus Wosiga Big PyTw,
Wosig xe nopoaue Ecces.

A E€ccen nopoaue uaps dasuaa, Jasua ke nopoanues ConomoHa Big YpieBol.
ConomoH xe nopoane Posoama, a PoBoam nopoams ABito, a ABist nopoauns
Acadpa.

Acad e nopoaus MocadaTta, a MocacdaT nopoams Mopama, Mopam xe
nopogue Oazito.

Osist x nopoaus MoaTtama, a Moatam nopoams Axasa, Axa3 e nopoavs
€3exito.

A €3ekis nopoameB MaHacito, MaHacisa x nopogue AMmoca, a AMoc nopoamns
Wocito.

Wocis x nopoaus Mosikuma, VMoskum nopoave E€xoHito 11 6paris 1oro 3a
BaBWJIOHCLKOIO NEpPECENeHHS.

A no BaBUNOHCLKIM nepeceneHHi ExoHia nopoane Canartiing, a CanaTiinb
nopoaune 3opoBaBensi.

3opoBaBenb e nopoaus Asitoga, a Asitog nopoams Enisknma, a Enigakmm

nopoaus Asopa.

Asop xe nopoans Cagoka, a Cagok nopoams Axima, a Axim nopoaus Enitoga.

Enitoa »xe nopoaue Eneasapa, a Eneasap nopogne MaTttaHa, a MaTtTaH nopoaus
AkoBa.

A Akis nopoans Mocuna, My>xxa Mapii, Lo 3 HelT poamBcs Icyc, 3BaHUI XpUCTOC.

A Bcix nokoniHb Big ABpaama ax Ao [asnga 4oTMpHagusaTb NOKOMiHb, i Big daBnga ax
[0 BaBWUJIOHCLKOrO nepeceneHHsa YoTMPHAAUSTbL NOKOMiHb, i Bid BABUITOHCBHKOMO
nepecerneHHa 0o Xpucta NoKoNiHb YOTUPHaJUATb.

HapopxeHHs x Icyca Xpucta ctanocs Tak. Konm Moro matip Mapito 3apyyeHo 3
WMocunom, To nepLu, HiX 3IALWIIMCA BOHW, BUSIBUNOCS, WO BOHA Mae B yTpobi Big [Qyxa
Cesaroro.

A Mocun, MY Ti, OyBLUM NpaBeaHWIA, i He GaxkaBLUWM OCNaBUTU ii, XOTIB TakoMa
BigNyCcTUTH Ti.

Konu x BiH Te nogymaB, OCb 3'aBUBCb MOMY AHron MocnogHin y cHi, (pOMOBNSAOYN:
Wocune, cuny [laBugis, He Gilica npuitHsT Mapito, ApyxuHy cBoto, 60 3a4aTe B Hiil TO
Big Oyxa Cearoro.

| BoHa BpoauTb CuHa, T X gacu I7Iomy nmeHHa Icyc, 60 cnace BiH niogen Ceoix Big
IXHiX rpixis.

A Bce oue cTanoch, Wob 36ynocsa ckasaHe NPOPOKOM Bif focnoaa, kv NposiLlae:
Ocb faiBa B yTpobi 3auHe, i CuHa nopoauTs, | HasByThb Mlomy IMeHHs EMMaHyin, Lo B
nepeknagi €: 3 Hamu bor.

AK NPOKMHYBCA X Wocun 30 CHY, TO 3pobuB, sk 3BeniB nomy AHron focnogHin, i
NPUNHAB BiH APYXXUHY CBOIO.

| He 3HaB BiH ii, @ C1Ha CBOro NepBOPOAKEHOro BOHA MOPOAMna, a BiH Aas Momy

MMeEHHS Icyc.



EPISTLE

The reading is from the Epistle of St. Paul to the Hebrews.
(c. 11, v. 9-10, 17-23, 32-40)

Brethren: By faith he dwelt in the land of promise as in a foreign
country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, the heirs with him of the
same promise;

for he waited for the city which has foundations, whose builder and
maker is God.

By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who
had received the promises offered up his only begotten son,

of whom it was said, “In Isaac your seed shall be called,”

concluding that God was able to raise him up, even from the dead, from
which he also received him in a figurative sense.

By faith Isaac blessed Jacob and Esau concerning things to come.

By faith Jacob, when he was dying, blessed each of the sons of Joseph,
and worshiped, leaning on the top of his staff.

By faith Joseph, when he was dying, made mention of the departure of
the children of Israel, and gave instructions concerning his bones.

By faith Moses, when he was born, was hidden three months by his
parents, because they saw he was a beautiful child; and they were not
afraid of the king’s command.

And what more shall | say? For the time would fail me to tell of Gideon
and Barak and Samson and Jephthah, also of David and Samuel and

the prophets:

who through faith subdued kingdoms, worked righteousness, obtained
promises, stopped the mouths of lions, quenched the violence of fire,
escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong,
became valiant in battle, turned to flight the armies of the aliens.
Women received their dead raised to life again. Others were tortured,
not accepting deliverance, that they might obtain a better resurrection.
Still others had trial of mockings and scourgings, yes, and of chains
and imprisonment.

They were stoned, they were sawn in two, were tempted, were slain
with the sword. They wandered about in sheepskins and goatskins,
being destitute, afflicted, tormented— of whom the world was not
worthy. They wandered in deserts and mountains, in dens and caves
of the earth.

And all these, having obtained a good testimony through faith, did not

receive the promise,

God having provided something better for us, that they should not be

made perfect apart from us.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Matthew.
(c.1,v.1-25)

The book of the genealogy of Jesus Christ, the Son of David, the Son of
Abraham:

Abraham begot Isaac, Isaac begot Jacob, and Jacob begot Judah and his
brothers.

Judah begot Perez and Zerah by Tamar, Perez begot Hezron, and Hezron
begot Ram.

Ram begot Amminadab, Amminadab begot Nahshon, and Nahshon begot
Salmon.

Salmon begot Boaz by Rahab, Boaz begot Obed by Ruth, Obed begot Jesse,
and Jesse begot David the king. David the king begot Solomon by her who
had been the wife of Uriah.

Solomon begot Rehoboam, Rehoboam begot Abijah, and Abijah begot Asa.
Asa begot Jehoshaphat, Jehoshaphat begot Joram, and Joram begot Uzziah.
Uzziah begot Jotham, Jotham begot Ahaz, and Ahaz begot Hezekiah.
Hezekiah begot Manasseh, Manasseh begot Amon, and Amon begot Josiah.
Josiah begot Jeconiah and his brothers about the time they were carried away
to Babylon.

And after they were brought to Babylon, Jeconiah begot Shealtiel, and
Shealtiel begot Zerubbabel.

Zerubbabel begot Abiud, Abiud begot Eliakim, and Eliakim begot Azor.

Azor begot Zadok, Zadok begot Achim, and Achim begot Eliud.

Eliud begot Eleazar, Eleazar begot Matthan, and Matthan begot

Jacob.

And Jacob begot Joseph the husband of Mary, of whom was born Jesus who
is called Christ.

So all the generations from Abraham to David are fourteen generations, from
David until the captivity in Babylon are fourteen generations, and from the
captivity in Babylon until the Christ are fourteen generations.

Now the birth of Jesus Christ was as follows: After His mother Mary was
betrothed to Joseph, before they came together, she was found with child of
the Holy Spirit.

Then Joseph her husband, being a just man, and not wanting to make her a
public example, was minded to put her away secretly.

But while he thought about these things, behold, an angel of the Lord
appeared to him in a dream, saying, “Joseph, son of David, do not be afraid
to take to you Mary your wife, for that which is conceived in her is of the Holy
Spirit.

And she will bring forth a Son, and you shall call His name JESUS, for He
will save His people from their sins.”

So all this was done that it might be fulfilled which was spoken by the Lord
through the prophet, saying: 23 “Behold, the virgin shall be with child, and
bear a Son, and they shall call His name Immanuel,” which is translated,
“God with us.”

Then Joseph, being aroused from sleep, did as the angel of the Lord
commanded him and took to him his wife, and did not know her till she had
brought forth her firstborn Son. And he called His name JESUS.
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